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The Venerable Elder Bao Zhi
of the Liang Dynasty (continued)
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A Lecture by the Venerable Master Hua in 1985
English Translation Revised by Dharma Master Heng Chih

and the Early Bird Translation Group
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Editor’s Note: The content published in issues 588 to 590 (May to July 2019) of this magazine, titled “Reflections in the
Water Mirror: National Master Bao Zhi,” is based on a lecture of Venerable Master Hua in 1988. The content in this issue,
“The Venerable Elder Bao Zhi of the Liang Dynasty,” is based on a lecture given by Venerable Master in 1985.
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A verse in praise of him says:

BH
Having come forth from an eagle’s nest,

TE [ B3R He had an extraordinary vestige beyond fathoming.

SRS Ripping open his face,

F i He completely revealed his origins.

Phif=g) i) His image was carved in red sandalwood

WG R And thus, a set of monastic standards was preserved.

M Hi He stood aloft among the clouds,

L RVA= Y Leaving traces that linger in the empty sky.
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Commentary:

Having come forth from an eagle’s nest, he had an extraordinary
vestige beyond fathoming. He performed many illustrious deeds. He
was born in the eagle’s nest and performed numerous miracles.

Ripping open his face, he completely revealed his origins. He tore
open his own face and revealed Heaven’s secret.

His image was carved from red sandalwood: At that time, Emperor
Wu of the Liang Dynasty has the Master’s image sculpted from red
sandalwood. And thus, a set of monastic standards was preserved.
The portrait’s purpose was to briefly explain and preserve the standard
of rules and the monastic institution that the Master established during
his lifetime.

He stood aloft among the clouds. The Master appeared magnificently,
towering amongst the white clouds. Leaving traces that linger in the
empty sky: Although there is nothing in the emptiness, he left behind

his trails.

Another verse says:

© by Venerable Master Hsuan Hua on September 26, 1985

Guanyin appeared and was raised in an eagle’s nest.

His square face and talons radiated rays of light.

At seven he left the home-life and went on to realize the Great Way.
Spreading Dharma in his prime, he became a bridge that saved many.
Asking how long he will live, Emperor Wu received no answer.

The Monkey King sent a letter, demanding Wu’s life.

With unfathomable spiritual powers, the Master performed miracles.

His compassion, joyous giving, and wisdom were without peer.

Commentary:

Guanyin appeared and was raised in an eagle’s nest. Guanyin
Bodhisattva has many different aspects and often appears in many
different places. This time he appeared in the eagle’s nest. His square
Jace and talons radiated rays of light. He had a square face and talons
as fingernails. Yes! His face emitted rays of light, and his talons did, too.

At seven he left the home-life and went on to realize the Great
Way, becoming enlightened. Spreading Dharma in his prime, he
became a bridge that saved many. During the prime of his life, he
propagated the Buddhadharma. Regardless of whether the people he
taught had roots of goodness or not, had great or limited capacities, he
built Dharma bridges to help cross them over.

50 To be continued





